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AT'YJIBHASA XAPAKTAPBICTBIKA PABOTbI

KirouaBbisi ¢j10BbI: cTapabenapyckas JiTapaTypHas MOBa, MOYHasi CiTyallbls,
nounHrBI3M, bapkamabaycki neraric, MapdayariyHbis acaOiiBacili, areHTHIYHBIS
Ha30VHIKI, (OPMBI J3esCI0BaY, CIHTAKCIC, J3esACIOYHAae KipaBaHHE, MOCTHA3IIbIs
a3HauYdHHS, KaapAbIHALIBIS A3€HHIKA 1 BRIKA3HIKA, YCKJIaJIHEHHE CKa3a, MpocTas MOBa.

MbTta pabdoThl: BBIIBIIL aJAMETHBIS TI'paMaThIYHBIS acaOiiBacii TIKCTY
bapkanabayckara serariicy, HalOOJBII aKTyaJIbHbIS K JJIS BRIPAIIIHHS TIPaOIEeMHBIX
NBITAHHAY TICTOPBII Oelapyckaili MOBBI, TaK 1 pas3Billlld cydacHail Oenapyckaid
JiTaparypHail MOBBIL.

AKTyaJbHacb padoThl Tajsrae ¥ ThIM, ITO ¥ € HalOoJIbIIas yBara maadac
JacienaBaHHs TpaMaTbhldHBIX acalmiBacusay MoBbl bapkamabGayckara mneramicy
HaJaJ3¢Ha MEHABITA CiHTAKCIYHaAMy Y3pOYHIO MOBBI. Hsriems3subl Ha YCIO TIIBIOIHIO
ICHYIOYBIX y Hallail KpaiHe Jaciie/laBaHHsy crapabenapyckaid MOBBI, TiCTapbIYHBI
CIHTaKCIC 3’ AyIsiena aJHbIM 3 HaliMEHII paclpalaBaHblX KipyHKay. Y ThIM JiKy, HE
JacTaTKoBa YyBari 3BepHyTa Y ICHYIOUBIX JIaciielaBaHHAX 1 Ha CIHTAKCIYHBISA
acabmiBacii MoBbl bapkanmabayckara jeramicy. Y TOH jka 4ac Ha TITBIM Y3pOVHI
BBIKPBIBAIOLIIIA JACTATKOBA SCKPABBIsS aIMETHACIII cTapabenapyckail MOBBI, YIACIIBbIS
1 CEHAIIHIM >KbIBBIM TaBOPKaM, SIKIX 3 MAYVHBIX MpbIYbIHAY Ta3z0ayieHas cydacHas
adiupIitHas JTiTapaTypHas MoBa. Y IaTail mpailbl 3po0sieHas crpoda 3BsIpHYIb yBary Ha
Takora KINTAITy aJMeTHacIi. AKpaMs Taro, He TMaKkiHyTbia Oe3 yBari 1 IHIIBISA
aKTyaJbHBIA TpaMaThIuHBISA acaOiBacIli, y MpbIBaTHACII, Mapdanariunara y3poyHio,
AKiS pOOSAIb TIKCT JIETAIliCy aJHBIM 3 HAWOOJBII YBITAHBIX CSIPOJ JIeTaricHan
CTaIubIHBI NIEPBIsSIAY cTapadenapyckail JiTapaTypHaid MOBBI.

AO0’exkT nacienaBaHHs — MoBa bapkamabayckara seramicy mpa3 TpbI3MY
MOJIUTIHTBaJIbHAN CITyarpll Ha Oelapyckix 3eMJISIX Yy TEpPbIS] CTBAPIHHS TIKCTY
MOMHIKaA.

IIpaaMer pgacjeqaBaHHsi — TpaMaThluHBIA —acabiiBacIli MOBBI  TIKCTY
bapkanabayckara neraricy.

Boiniki nacienaBaHHsi — BbIsyJieHa Kansd 20 JIIHTBICTBIYHBIX acabiiBacIisy
MOMHIKa, SIKiS UTIOCTPYIONb crHenbipiky Oenapyckail MOBBI Ha MapdanariyHbiM 1
CIHTaKCIYHBIM y3POVHSIX.

IIpakThIYHAs 3HAYHACHB PA0OTHI MaJIArae ¥ MardbIMaciisiX BHIKAPBICTAHHS sie

BBIHIKAY Taj4ac BBIPAIIDHHS MPaOJIEMHBIX MBITAHHAY, SKis ThIYaIa acabiiBacIisy
(GyHKIBISTHABAHHS THIX aJIb00 1HIIBIX TPAMaTBIYHBIX KAHCTPYKIIBISY Y 9achl ICHABAHHS
Oenmapyckail JliTapaTypHail MOBBI CTapa)KbITHAara Mepbisily, a Takcama paclpaioBak
aKTyaJIbHBIX MpadiieM rpaMaThluHara jJaay cydacHa Oemapyckail MOBbL. (DaKTHIYHBI
MaTAPBISI JacieIaBaHHs MOXKa OBIIb BHIKAPBICTAHBI ¥ TIeJarariuyHai mpaKThIbl MPbI
BBIBYY9HHI TCTOPBI1 OelapycKail MOBBI.



MaricTtapckas IpicepTalblsl CKiIaaella 3 yBoA31HaY, TpOoX Iiiay, 3aKIF0UYIHHS 1
CHiCy BbIKapbIicTaHal miTapatypbl (56 KpbiHIiL). AryiabHbl a0’éM Marictapckai
nplcepTanbll ckiaagae 69 crapoHak. ACHOYHBI TAKCT 3aiimMae 64 CTapoHKIi, cHic
BBIKAPBICTAHBIX KPBIHII] 5 CTapOHAK.



GENERAL DESCRIPTION OF THE WORK

The key words: Old Belarusian literary language, language situation,
polylinguism, Barkalabovo chronicle, morphological features, agent nouns, verb
forms, syntax, verbal control, postposition of the definition, coordination of subject and
predicate, sentence complication, direct speech.

The purpose of the work: to identify the distinctive grammatical features of the
text of the Barkalabovo Chronicle, the most relevant both for solving the problematic
issues of the history of the Belarusian language, and for developing the modern
Belarusian literary language.

The urgency of the work is in the fact that the most attention in the study of the
grammatical features of the language of the Barkalabovo Chronicle is given to the
syntactic level of the language. Despite the depth of the existing studies of the Old
Belarusian language in our country, the historical syntax is one of the least developed
areas. Besides, not enough attention is paid to the existing studies and the syntactic
features of the language of the Barkalabovo Chronicle. At the same time, at this level,
vivid features of the Old Belarusian language are revealed, which are also inherent in
today's living dialects, which for certain reasons are deprived of the modern official
literary language. In this work, an attempt is made to draw attention to such features.In
addition, other relevant grammatical features are not ignores, in particular, the
morphological level, which make the text of the chronicle one of the most widely read
literary legends of the Old Belarusian literary language.

The object of the study is the language of the Barkalabovo Chronicle through
the prism of the polylingual situation on Belarusian lands during the creation of the
text of the monument.

The subject of the study is the grammatical features of the language of the text
of the Barkalabovo Chronicle. The results of the research revealed about 20 linguistic
features of the monument, illustrating the specificity of the Belarusian language at the
morphological and syntactic levels.

The practical importance of the work lies in the possibilities of using its results
in solving problematic issues related to the features of the functioning of certain
grammatical constructions during the existence of the Belarusian literary language of
the ancient period, as well as the development of actual problems of the grammatical
structure of the modern Belarusian language. Actual research material can be used in
pedagogical practice when studying the history of the Belarusian language.

The master's thesis consists of an introduction, three chapters, conclusion and a
list of used literature (56 sources). The total volume of the master's thesis is 69 pages.
The main text takes 64 pages, the list of used sources is 5 pages.



OBILIAS XAPAKTEPUCTUKA PABOTDI

KiaroueBble cJjioBa: CTapoOEOpyCCKUIl JIMTEPaTYpPHBIA  SI3bIK, S3BIKOBAs
CUTyallusl, TOJIMJIMHIBU3M, bapkonaboBckas  Jjeronuch, Mopdoiaoruyeckue
OCOOEHHOCTH, AareHTUBHBIE CYIIECTBUTEIbHbIE, (OPMBI IJIarojaoB, CHHTAKCHC,
IJIaroJibHOE yIPaBIICHHUE, MOCTIIO3ULINS ONPECICHUS], KOOPAUHAIMS MMOJIeKALIETO U
CKa3yeMOoro, OCJIOKHEHUE MPEIJIOKEHUS, IpsMas peyb.

Heabp padoTbl: BBIABUTH OTJIIMYUTEIbHBIE T'PaMMATHUYECKHE OCOOEHHOCTH
Tekcta bapkonaboBckoil neTomucu, HamOoJiee akTyalbHble Kak Uil PEIIeHHs
POOIEMHBIX BOIIPOCOB UCTOPUU OETTOPYCCKOTO S3bIKA, TAK U Pa3BUTHUS COBPEMEHHOIO
0eI0pyCCKOro JUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

AKTYaJIbHOCTH Pa00ThI 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO B HEW HanOoJIbllIee BHUMAHUE
B XOJI€ HCCIIEJOBAaHUS TPaMMAaTHUYECKUX OCOOEHHOCTeHl s3bika bapkonaboBckoii
JIETONHUCH YJIEJIEHO UMEHHO CHHTAaKCHUYECKOMY YPOBHIO si3blka. HecmoTps Ha Bcio
rIIyOMHY CYIIECTBYIOIIMX B HAIIEW CTpaHe UCCIEeIOBaHUN CTapOOEIOPyCCKOTO SA3bIKa,
UCTOPUYECKUA CHHTAKCUC SBISIETCS OJHMM M3 HauMeHee pa3paboTaHHBIX
HampasieHuil. B ToM ducie, He 10CTaTOYHO BHUMAaHUs OOpaIIeHO B CYIIECTBYIOMIMX
UCCIICJIOBAHUSIX M Ha CHHTAaKCHMYECKHE OCOOCHHOCTH s3blka bapkosiaboBckoit
ageronucu. B To ke BpeMs Ha 3TOM YPOBHE BCKPBIBAIOTCS JOCTATOYHO SPKHE
OCOOCHHOCTH CTapoOeIOpYyCCKOTO f3bIKA, MPUCYIIUE U CETOTHAIIHEM KHUBBIM
roBOpaM, KOTOpPHIX T1I0 OMPEJCICHHbIM TNpPUYMHAM JIUIIEH COBPEMEHHBIN
ouIMaNbHBIA JUTEPaTypHBIA s3bIK. B 3TOM paboTe crienaHa MOMbITKA OOpaTUTH
BHUMAaHHE Ha TaKOro pojia ocobeHHoct. Kpome Toro, He octaBieHbl 6€3 BHUMaHUS U
Ipyrue  aKTyajlbHble  IpaMMaTH4YeCKue  OCOOEHHOCTH, B YaCTHOCTH,
MOP(OJTOTUYECKOTO YPOBHS, KOTOpBIE JENAal0T TEKCT JIETONUCH OJAHUM U3 Haubosee
YUTAEMbIX  CpeId  JIETOMMCHOTO  Haclenus Iepuoja  CcTapoOenopyccKoro
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

OO0bekT ucciaenoBaHms - sA3bIK bapkosaOoBCKOM JeTomucH 4Yepe3 Npu3My
NOJIUJIMHTBAIBHOM CUTyallud Ha OEIOPYCCKUX 3eMJISIX B MEpPUOJ CO3JaHMS TEKCTa
NaMsITHHUKA.

IIpeamer wuccieqoBaHUA - TpaMMaTHUYECKHME OCOOCHHOCTH f3bIKAa TEKCTa
bapxonaboBckoit ieTonucu.

Pe3yabTaTrhl mccieqoBaHusl - OOHapyX eHO OKO0J0 20 JUHIBUCTUYECKUX
0COOEHHOCTEW MaMsTHHKA, WUIIOCTPUPYIOIINE CrieluPUKy Oenopycckoro s3blka Ha
MOP(OJTOTUYECKOM U CUHTAKCUYECKOM YPOBHSIX.

IIpakTnyeckass 3HAYUMOCTH PadOTHI 3aKIIOYAECTCI B  BO3MOXKHOCTAX
MCIIOJIb30BAHUS €€ Pe3yJIbTaTOB MPHU PEIICHUH MPOOIEMHBIX BOIPOCOB, KACAIOIIUXCS
0COOEHHOCTEN (PYHKLIIMOHUPOBAHUS TEX WM UHBIX IPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIUI BO
BpPEMEHA CYLIECTBOBAHUS OEJIOPYCCKOIO JINTEPATYPHOT'O A3bIKA JAPEBHErO MEPUOJA, a
TaKk)Ke pa3pabOTOK AaKTyaJbHBIX NMPOOJIEM I'PaMMaTUYECKOTO CTPOSI COBPEMEHHOTO

6€JIOPYCCKOFO s3bika.  DakTUUecKui MaTepuall HCCICAOBAHUA MOXKCT OBITH
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WCIIOJIb30BaH B TEJAarOTMYECKON MPaKTUKE MPU M3YYCHUU HCTOPUM OEIOPYCCKOro
A3bIKA.

Marucrepckasi quccepraiusi COCTOMT U3 BBEACHUS, TPEX TJIaB, 3aKIIOUYEHUS U
CIIMCKa UCIIOJIb30BaHHOM TuTepaTypsl (56 ucTOUHMKOB). OO1IHI 00bEM MarucTepCKOM
nucceprauuu cocrabisieT 69 crpanull. OCHOBHOM TEKCT 3aHUMaeT 64 CTpaHilbl,
CIIUCOK MCTOJIb30BAHHBIX UCTOYHUKOB 5 CTpaHHUIL.





